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SILVER BLAZE
»Jeg er bange for, at jeg bliver nødt til at rejse, Watson,« sagde Holmes en morgen, netop som vi havde indtaget vore pladser ved frokostbordet.
»Rejse? Hvorhen?
»Til Dartmoor - til King's Pyland.«
Jeg blev ikke overrasket. Det eneste, der undrede mig, var faktisk, at han ikke allerede forlængst var blevet indblandet i den mærkelige sag, der i øjeblikket var det eneste samtaleemne over det ganske England. En hel dag igennem havde min husfælle vandret hvileløs op og ned ad gulvet i vort fælles opholdsværelse med hagen nede på brystet og med rynkede bryn, tilsyneladende uden anden beskæftigelse end bestandig at holde sin pibe stoppet med den stærkeste sorte tobak, og fuldkommen døv for alle spørgsmål eller bemærkninger fra min side. Nye udgaver af samtlige aviser var stadig blevet sendt op fra vor bladhandler, kun for lige at blive set igennem og derpå smidt hen i en krog. Alligevel vidste jeg, til trods for hans tavshed, udmærket godt, hvad det var, han rugede over. Blandt alle de spørgsmål, der beskæftigede offentligheden, var der kun ét problem, der var i stand til at vække hans evner for analytisk tænkning til dåd, og det var de besynderlige omstændigheder, hvorunder favoriten til væddeløbet om Wes-sex-pokalen var forsvundet, samtidig med, at hans træner var fundet myrdet. Når han derfor nu pludselig meddelte, at han havde i sinde at rejse ned til skuepladsen for dramaet, var det ikke andet, end hvad jeg både havde ventet og håbet.
»Jeg ville meget gerne have lov til at rejse derned sammen med Dem, hvis jeg da ikke er i vejen,« sagde jeg.
»Kære Watson, De vil gøre mig en stor tjeneste ved at tage med. Og jeg tror heller ikke, De kommer til at fortryde at have anvendt Deres tid på den måde, for der er visse omstændigheder ved den sag, der giver løfter om, at den vil blive noget absolut enestående i sin art. Men vi må hellere tage af sted med det samme, for vi kan lige akkurat nå morgentoget fra Paddington, ser jeg; så skal jeg komme nærmere ind på sagen undervejs. De vil måske gøre mig den tjeneste at tage Deres fortræffelige feltkikkert med.«
Således gik det til, at jeg en times tid senere sad og nød udsigten fra hjørnet af en førsteklasseskupe i eksprestoget til Exeter, medens Holmes, hvis skarpe, årvågne ansigt var indrammet af rejsehuen med øreklapperne, øjeblikkelig havde fordybet sig i det bundt nye aviser, han havde forsynet sig med på Paddington-banegården. Vi var kommet et godt stykke forbi Reading, før han omsider stak den sidste af dem ind under sædet og rakte mig sit cigaretui.
»Vi skyder en pæn fart,« sagde han, efter at have kikket ud ad vinduet og derefter set på sit ur. »Toget kører i øjeblikket med en hastighed af seks og firs kilometer i timen.«
»Jeg har såmænd ikke lagt mærke til kilometerpælene,« sagde jeg.
»Jeg heller ikke. Men der er tresindstyve meters afstand mellem telegrafpælene på denne jernbanelinie, så det er et ganske simpelt regnestykke. De har formodentlig allerede skaffet Dem en smule indblik i denne mystiske dobbeltaffære angående mordet på John Stra-ker og Silver Blaze's forsvinden?« 
»Jeg har set, hvad Telegraph og Cronicle skriver derom.« 
»Det er et af den slags tilfælde, hvor det mere gælder om at bruge sin skarpsindighed og tænkeevne til at sigte og sortere de forhåndenværende fakta end til at skaffe nyt bevismateriale. Den sørgelige begivenhed har været af så usædvanlig art, er i den grad ført ud i sine yderste konsekvenser, og har haft så stor personlig interesse for en mængde mennesker, at vi stønner under en sand overflod af formodninger, gisninger og hypoteser. Vanskeligheden består i at skulle befri selve det faste skelet af kendsgerninger - af absolutte, uomstødelige kendsgerninger - for alt det udenomsvæv, hvormed teoretikere og bladsmørere har forskønnet det. Når vi først har sikret os et sådant sundt grundlag for videre efterforskning, er det vor pligt at undersøge, hvilke slutninger der lader sig drage deraf, og om hvilke særlige punkter hele mysteriet drejer sig. I tirsdags aftes modtog jeg ikke mindre end to telegrafiske anmodninger om at yde min medvirkning til det gådefulde problems opklaring, dels fra oberst Ross, hestens ejer, og dels fra inspektør Gregory, som har sagen til behandling.«
»I tirsdags aftes!« udbrød jeg. »Og i dag har vi torsdag. Hvorfor rejste De ikke derned i går?«
»Fordi jeg gjorde en brøler, kære Watson, hvilket vistnok desværre er noget, der hænder mere jævnligt, end de, der kun kender mig gennem Deres »Erindringer« — Deres små beretninger om vore fælles oplevelser - vil være tilbøjelige til at tro. Faktum er, at det forekom mig ganske utænkeligt, at den mest kendte og omtalte hest i England skulle kunne holdes skjult ret længe, navnlig på et så sparsomt befolket sted som det nordlige Dartmoor. Fra time til time i går ventede jeg at få efterretning om, at den var blevet fundet, og at dens bortfører var John Strakers morder. Men da den dag så var gået til ende og en ny brudt frem, og det viste sig, at man ikke var nået videre end til at arrestere den unge Fitzroy Simpson, blev jeg klar over, at det var på tide, at jeg skred til handling. Alligevel har jeg i visse henseender en følelse af, at dagen i går ikke har været spildt.«
»Så har De altså dannet Dem en teori?«
»Jeg har i det mindste tilegnet mig et sikkert overblik over sagens væsentligste fakta. Og dem skal jeg nu opregne for Dem i rækkefølge og orden, for der er intet, der i den grad klarer éns begreber om en sag som at skulle fremlægge dens enkeltheder for en anden, og jeg kan næppe gøre regning på Deres medvirken, hvis jeg ikke kan give Dem en tydelig forestilling om, hvad der er udgangspunktet for vore undersøgelser.«
Medens jeg nu lå mageligt tilbagelænet mod puderne og bakkede på min cigar, bøjede Holmes sig forover imod mig og gav mig følgende rids af de begivenheder, der var anledningen til vor rejse, idet han ligesom fastslog de enkelte punkter ved at banke sin højrehånds lange, magre pegefinger imod venstre hånds flade.
»Silver Blaze,« sagde han, »er en ætling af Isonomy, og har haft en lige så strålende løbebane som sin berømte stamfader. Den går nu i sit femte år og har i rækkefølge indbragt sin lykkelige ejer, oberst Ross, hver eneste af væddeløbsbanens berømte præmier. Indtil katastrofen indtraf, var den førstefavorit til løbet om Wessex-pokalen, og der blev holdt tre mod én på den. Den har imidlertid altid været det væddeløbsinteresserede publikums erklærede yndling, og har endnu aldrig skuffet sine tilhængere, så at der altid, selv ved små odds, blev holdt kolossale pengebeløb på den. Det er derfor indlysende, at der er adskillige mennesker, som vil have den allerstørste interesse i at hindre Silver Blaze i at være på startpladsen, når flaget falder næste tirsdag. 
Dette faktum var man selvfølgelig fuldkommen på det rene med i King's Pyland, hvor oberstens træningsstald ligger. Der var derfor truffet enhver tænkelig sikkerhedsforanstaltning for at passe på favoritten. Træneren, John Straker, er en forhenværende jockey, der har redet i oberst Ross' farver, indtil han blev for tung for vægtstolen.
Han har i fem år været i oberstens tjeneste som jockey, og i syv år som træner, og har i al den tid røgtet sit hverv med nidkærhed og retskaffenhed. Han havde ikke mere end tre stalddrenge under sig, for det er kun en lille træningsanstalt - fire heste udgør hele dens besætning. En af disse tre unge fyre sad hver nat oppe og holdt vagt nede i stalden, medens de to andre sov på loftet ovenover. Alle tre har det bedste skudsmål. John Straker var gift og boede i en lille villa, der ligger omtrent to hundrede meter fra staldene. Han har ingen børn, holder kun en enkelt tjenestepige og sidder ganske godt i det. Den nærmeste omegn er ret øde og ubeboet, men omtrent trekvart kilometer imod nord ligger der en lille klynge villaer, der er opført af en bygmester fra Tavistock, og som nærmest er tænkt som boliger for svagelige mennesker og andre, der måtte have lyst til at nyde godt af Dartmoors rene luft. Tavistock selv ligger sådan noget som tre og en kvart kilometer imod vest, medens vi på den anden side af heden — ligeledes i en afstand af omtrent tre og en kvart kilometer - har den adskilligt større træningsanstalt i Capleton; den tilhører lord Backwater og ledes af en træner ved navn Silias Brown. Til alle andre sider er heden en fuldstændig ødemark, hvis eneste beboere er nogle få omstrejfende sigøjnere. Således var den almindelige situation sidste mandag aften, da katastrofen indtraf.
Den aften var hestene blevet rørt og vandet på sædvanlig måde, og klokken ni var stalden blevet låset. To af stalddrengene begav sig op til trænerens hus, hvor de fik aftensmad ude i køkkenet, medens den tredje, Ned Hunter, blev på sin post nede i stalden. Nogle få minutter over ni kom tjenestepigen, Edith Baxter, ned til stalden med hans aftensmad, der bestod af en ret fårekød i karry. Hun havde ikke noget drikkeligt med; der findes nemlig en vandhane i stalden, og det er en regel, at den vagthavende stalddreng ikke må få andet at drikke. Pigen havde en lygte med sig, da det var meget mørkt, og stien fra villaen ned til stalden løber tværs hen over den åbne hede.
Da Edith Baxter var kommet stalden så nær som omtrent tredive meter, dukkede en mand frem fra mørket og råbte til hende, at hun skulle standse. Da han nåede inden for den gule lyskreds, hendes lygte kastede, så hun, at han efter sin ydre person og optræden absolut måtte betegnes som en »herre«; han var iført et gråt tweed-sæt og bar dertil en klædeshue, havde gamacher på og var forsynet med en svær stok med kuglehåndtag. Det, der imidlertid gjorde mest indtryk på hende, var, at hans ansigt var så påfaldende blegt, og at hans hele væsen tydede på stærk nervøsitet. Efter hendes opfattelse var han snarere over end under tredive. 
»Kan De sige mig, hvor jeg er?« spurgte han. »Jeg var næsten blevet enig med mig selv om, at jeg nok blev nødt til at sove her ude på heden i nat, da jeg pludselig så lyset fra Deres lygte.«
»De er lige i nærheden af King's Pyland træningsstald,« sagde hun.
»Det siger De ikke! Sikken da et held!« udbrød han. »Det forekommer mig, jeg har hørt, at en af stalddrengene ligger og sover derinde hver eneste nat. Det er måske hans aftensmad, De dér har med ned til ham. Hvad var det, jeg ville sige — De er da forhåbentlig ikke så stor på det, at De ikke har lyst til at tjene penge til at købe Dem en ny kjole for - vel?« Dermed tog han et stykke hvidt, sammenfoldet papir op af vestelommen. »Sørg for, at drengene derinde får dette her nu i aften, så skal De få den flotteste kjole, der kan købes for penge.«
Hun blev forskrækket over hans påtrængende væsen og løb forbi ham hen til det vindue, gennem hvilket hun plejede at række maden ind. Det var allerede lukket op, og Hunter sad ved det lille bord indenfor. Hun var netop begyndt at fortælle ham, hvad hun lige havde oplevet, da den fremmede på ny kom til.
»God aften,« sagde han og kiggede ind gennem vinduet, »jeg ville gerne snakke lidt med Dem.« Pigen er villig til at aflægge ed på, at medens han sagde det, kunne hun tydeligt se et hjørne af det lille stykke sammenfoldede papir fra før stikke frem fra hans lukkede hånd.
»Hvad har De her at bestille?« spurgte stalddrengen.
»Hvad jeg har at bestille, er noget, som måske kan komme til at skæppe godt i Deres lomme,« sagde den anden. »De har jo to heste i træning til Wessex-pokalløbet - Silver Blaze og Bayard. Giv mig nu lige de helt rigtige tips - det skal De ikke komme til at sætte penge til pa! Er det virkelig sandt, at Bay ard i handicap kunne give den anden hundrede meter på tusind, og at stalden har sat sine penge på den?« 
»Nå, så De er en af disse hersens fordømte tips-snushaner,« råbte den unge mand. »Nu skal jeg vise Dem, hvad konfekt vi giver den slags kanutter her i King's Pyland.« Dermed sprang han op og fór over i den anden ende af staldbygningen for at slippe hunden løs. Pigen stak i rend op ad villaen til, men da hun undervejs så sig tilbage, lagde hun mærke til, at den fremmede bøjede sig ind gennem vinduet. Et minut efter, da Hunter kom farende ud med hunden, var han imidlertid forsvundet, og skønt stalddrengen løb runrt om hele staldbygningen og kiggede efter ham overalt, kunne han ikke finde det mindste spor af ham.«
»Må jeg lige afbryde Dem et øjeblik?« spurgte jeg. »Da stalddrengen løb ud med hunden — lod han så døren stå ulåset efter sig?«
»Glimrende, Watson!« mumlede min ven. »Dette spørgsmål forekom også mig selv at være af så fundamental betydning, at jeg ofrede et særligt telegram til Dartmoor i går på at få det opklaret. Nej — drengen låsede døren, før han løb ud af stalden. Og lad mig lige tilføje: Vinduet er ikke stort nok til, at en voksen mand kan slippe igennem det.
Hunter ventede, til de to andre stalddrenge var kommet tilbage; så sendte han besked op til træneren og lod ham vide, hvad der var sket. Straker blev ikke så lidt ude af sig selv ved at høre derom, men på den anden side lader det ikke til, at den fulde betydning af denne hændelse er gået rigtigt op for ham. Han følte sig imidlertid grebet af en mere ubestemt urofornemmelse, og da mrs. Straker vågnede ved ettiden om natten, så hun, at han var i færd med at klæde sig på. Da hun spurgte, hvad det skulle betyde, svarede han, at han ikke kunne sove, fordi han var ængstelig for, at der skulle ske noget med hestene, og at han derfor havde i sinde at gå ned til stalden for at se, om alt stod vel til. Hun bad ham om hellere at blive hjemme, da hun kunne høre regnen piske imod ruderne, men til trods for hendes bønner tog han sin store regnfrakke på og forlod huset.
Klokken syv om morgenen vågnede mrs. Straker og opdagede da, at hendes mand endnu ikke var kommet tilbage. Hun tog skyndsomst noget tøj på, kaldte på pigen og ilede ned til stalden. Døren stod åben; indenfor sad Hunter helt sammensunket på en stol, i en tilstand af fuldkommen bedøvelse, favorittens bås var tom, og der var intet spor af træneren, at se.
De to andre stalddrenge, der sov oppe på høloftet oven over seletøj skammeret, blev purret ud i en fart. De havde ikke hørt noget som helst hele natten, for de sover begge to meget fast. Hunter var åbenbart under påvirkning af et eller andet kraftigt bedøvelsesmiddel; da det ikke var muligt at vække ham til bevidsthed, blev han foreløbig overladt til sig selv for at sove virkningen af midlet ud, medens de to andre stalddrenge og de to kvinder skyndte sig udenfor for at lede efter de forsvundne. De klyngede sig stadig til håbet om, at træneren måske havde taget hesten ud for at give den en tidlig morgengalop;
men da de nåede op på toppen af den lille bakke, som ligger i nærheden af huset, og hvorfra der er vid udsigt over heden, var de ikke blot ude af stand til at se mindste spor af favoritten, men de opdagede noget andet, der gav dem et uhyggeligt varsel om, at der måtte være sket noget forfærdeligt lige i nærheden.
På en tornbladbusk, der står sådan noget som to hundrede meter fra stalden, hang nemlig John Strakers regnfrakke og flagrede i blæsten. Lige på den anden side af denne busk findes en skålformet sænkning i terrænet, og på bunden af denne grube lå den ulykkelige træners lig. Hans hoved var blevet knust af et voldsomt slag med et eller andet tungt våben; desuden var han såret i låret, hvor der fandtes et langt, glat og lige snitsår, som øjensynligt var tilføjet ham med et eller andet meget skarpt redskab. Det var dog tydeligt at se, at Straker havde forsvaret sig kraftigt mod sine angribere, for i højre hånd holdt han en kniv, der var dækket af størknet blod lige op til skaftet, medens hans venstre hånd var knuget om et rødt- og sortmønstret halstørklæde, som pigen kunne kende igen: det tilhørte den fremmede, der havde været nede ved stalden for at spionere den foregående aften.
Da Hunter vågnede til bevidsthed igen af sin dvaletilstand, var han ligeledes fuldkommen sikker på, at han havde set dette tørklæde om halsen på den fremmede. Lige så overbevist var han om, at denne samme fremmede, medens han stod ved vinduet, havde set sit snit til at komme et bedøvende middel i den portion fårekød i karry, som pigen netop havde rakt ind til ham, og derigennem berøvet stalden dens eneste vagtpost.
Hvad den savnede hest angår, viste et utal af spor i det bløde mudder på bunden af den skæbnesvangre grube, at dyret måtte have befundet sig dernede, medens kampen stod på. Men siden den morgen, trænerens lig fandtes, er hesten sporløst forsvundet; og uagtet der er udlovet en stor belønning til finderen, og samtlige sigøjnere holder skarpt udkig efter den, har man endnu intet hørt til den. Endelig kan jeg meddele, at det ved en analyse af levningerne af stalddrengens aftensmad er godtgjort, at hans portion indeholdt et betydeligt kvantum opiumspulver, hvorimod trænerens hele øvrige husstand spiste af den samme ret uden at få nogen som helst mén deraf.
Således tager sagens væsentligste fakta sig ud, når de forelægges i så nøgen tilstand som muligt, fri for alt, hvad der hedder formodninger og gisninger. Jeg skal nu give en kort oversigt over, hvilke skridt politiet indtil videre har foretaget sig.
Inspektør Gregory, i hvis hænder sagen er betroet, er en overordentlig habil politimand. Ejede han blot noget af fantasiens nådegave, ville han have store udsigter til at nå højt til vejrs inden for sin stand. Ikke så snart havde han indfundet sig på stedet, før han opsporede og arresterede den mand, imod hvem mistanken fra først af ganske naturligt samlede sig. Det var ikke forbundet med større vanskelighed at finde ham, da han er særdeles godt kendt dér i nabolaget. Hans navn er, efter hvad der meddeles, Fitzroy Simpson. Han er en mand, hvis afstamning og opdragelse ikke lader noget tilbage at ønske; han har i tidens løb sat en formue overstyr på væddeløbsbanerne, og ernærer sig nu af lidt tilfældig, »finere« bookmaker-virksomhed inden for Londons sportsklubber. En nærmere undersøgelse af hans væddeløbsbøger har bragt for dagen, at der igennem ham er indgået væddemål imod favoritten til et samlet beløb af fem tusind pund.
Ved sin anholdelse tilstod han uopfordret, at han var rejst ned til Dartmoor i håb om at skaffe sig visse oplysninger om hestene i King's Pyland, såvel som om den anden favorit til løbet, Desborough, der er i træning hos Silas Brown, lederen af Capleton-staldene. Han gjorde intet forsøg på at benægte, at han aftenen i forvejen havde optrådt på den lige beskrevne måde, men han hævdede bestemt, at han absolut ikke havde haft skumle planer af nogen art, men simpelt hen været på jagt efter førstehåndsoplysninger. Da han konfronteredes med halstørklædet, blev han meget bleg og var ganske ude af stand til at forklare, hvordan det kunne være havnet i den myrdede mands hånd. Hans våde klæder vidnede om, at han havde været ude i den foregående nats uvejr, og hans stok med blyindlæg i det kugleformede håndtag var netop et våben af den slags, der — ved gentagne slag — kunne have tilføjet træneren de frygtelige kvæstelser, han var bukket under for. 
På den anden side var der ikke det mindste sår at opdage på hans person, medens den tilstand, hvori Strakers kniv forefandtes, absolut tydede på, at i det mindste én af hans angribere måtte bære mærker efter kampen.
Dér har De hele sagen i en nøddeskal, Watson, og hvis De kan bidrage til at kaste blot en smule lys over dens mange dunkle punkter, skal jeg være Dem uendelig forbunden.«
Jeg havde med dybeste interesse lyttet til den beretning, som Holmes havde lagt frem for mig på den ham egne klare og overskuelige måde. Selv om de fleste af sagens enkeltheder var mig bekendte, havde jeg ikke tidligere i tilstrækkelig grad givet agt på deres relative betydning eller deres indbyrdes forbindelse.
»Er det ikke muligt,« tillod jeg mig at foreslå, »at snitsåret i Strakers lår kan hidrøre fra hans egen kniv — således at forstå, at han selv har tilføjet sig det under de krampagtige trækninger, der plejer at ytre sig efter en alvorlig hjernelæsion?«
»Det er mere end muligt; det er højst sandsynligt,« sagde Holmes. »I så tilfælde bortfalder et af de væsentligste argumenter til fordel for den anklagede.«
»Og alligevel,« sagde jeg, »selv nu er jeg ikke i stand til at begribe, hvilken teori politiet egentlig går frem efter.«
»Jeg er bange for, at der vil kunne rejses vægtige indvendinger imod en hvilken som helst teori, som lader sig opstille i øjeblikket,« svarede min ven. »Politiets opfattelse må, så vidt jeg kan skønne, gå ud på, at denne Fitzroy Simpson først har bedøvet stalddrengen ved at hælde opium i hans aftensmad, dernæst åbnet stalddøren, hvortil han altså på en eller anden måde må have skaffet sig en ekstranøgle, og endelig ført hesten ud - efter alt at dømme i den hensigt slet og ret at kidnappe den. Dens hovedtøj savnes, så det må Simpson altså have givet den på. Han lod døren stå åben efter sig og var på vej hen over heden, førende hesten med sig ved tøjlen, da han enten mødte træneren eller blev indhentet af ham. Det kom naturligvis til et større slagsmål imellem dem, og herunder smadrede Simpson trænerens hjerneskal med sin tunge stok uden selv at få den mindste rift af den lille kniv, Straker benyttede til at forsvare sig med; bagefter har tyven så ført hesten bort til et eller andet hemmeligt skjulested, eller også er den muligvis stukket af under kampen og flakker i øjeblikket om på heden.
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